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Herzlich Willkommen in Grenchen 
 
Im Namen der Trampolinabteilung des Turnvereins 
Grenchen und des Organisationskomitees heisse 
ich Sie recht herzlich zum 3. Teamcup im Tissot 
Velodrome willkommen. Erstmals findet gleichzei-
tig auch der Jugendländerkampf zwischen der 
Schweiz und Deutschland statt.  

Wir freuen uns, diese beiden Wettkämpfe bei uns 
durchführen zu können. 35 Teams kämpfen in 2 
Divisionen um den Sieg am Teamcup sowie um die 
ersten Qualifikationspunkte für die Schweizermeis-
terschaften 2018. Mit der Verknüpfung des Junio-
renländerkampfes wurde auch für diesen Wett-
kampf eine grössere Plattform gefunden und wir 
sind gespannt auf die Leistungen unserer Schwei-
zer.   

Ein herzliches Dankeschön schon an dieser Stelle 
an alle freiwilligen Helfer, Trainer und Kampfrich-
ter.  

Nun wünsche ich allen Turnerinnen und Turnern einen erfolgreichen und unfallfreien 
Wettkampf und den Zuschauern einen interessanten und hochstehenden Anlass.  
  
  Euer OK-Präsident, Andy Vogt 

   

Bienvenue à Granges 
 
Au nom de la FSG Granges et du comité d’organisation, je vous souhaite la bienvenue à 
la troisième compétition par équipe au Tissot Vélodrome à Granges. Pour la première 
fois la compétition par nation junior entre la Suisse et l’Allemagne a lieu en plus pendent 
cette journée.   
 
Nous sommes fières de pouvoir organiser ces deux compétitions. 35 équipes se présen-
tent et vont se battre dans deux divisions pour gagner en équipe mais aussi pour at-
teindre les premières qualifications pour les championnats suisses 2018, et 16 gym-
nastes Suisses et Allemands se battent pour leur pais.  
 
L’organisation ne serait pas possible sans l’aide de nombreux aides bénévoles. Un grand 
Merci é eux et aussi aux entraineurs et juges.    
 
Je souhaite à tous les gymnastes d‘atteindre leur but et aux spectateurs de suivre une 
compétition intéressante.  
 
 Votre président du CO, Andy Vogt 

   

 



 

 

Organisationskomitee – Comité d‘organisation 
Trampolinabteilung des TV Grenchen 
Vogt Andy, Alpenstrasse 20, 2540 Grenchen, 078 707 714 7, vogt@tvgrenchen.ch 

 
 

Wettkampfleitung- Direction de la compétition 
Vogt Andy TV Grenchen 

 
 

Kampfgericht (provisorische Einteilung) – Juges (provisoire) 
 
Division B 

WKL/CJP Nathalie Buser TV Liestal/Ressort TR 
H1/Exe1 Petra Schläfli TV Liestal - NKL 
H2/Exe2 Anaïs Meli FSG Aigle-Alliance 
H3/Exe3 Yukiko Stürmlin STV Sursee 
H4/Exe4 Rita Marti RLZ/ZTV 
H5/Exe5 Arsène Viret Chêne Gym. Genève 
H6/Exe6 Christine Meylan FSG Aigle-Alliance 
Diff Wegmüller Sandra BTV Bern  
Diff Veronika Ihnatovich TV Liestal - NKL 
HD1 Iris Curdy TC Haut-Léman 
HD2 Fabienne Schiltz TC Haut-Léman 
WES Remo Curcuruto TV Rüti  
 
Jugendländerkampf 

WKL/CJP Andrea Graf Schweiz 
H1/Exe1 Daniel Meier Schweiz  
H2/Exe2 Claudius Meyer Deutschland 
H3/Exe3 Sandra Wegmüller Schweiz 
H4/Exe4 Remo Curcuruto Schweiz 
H5/Exe5 Christian Stapf Deutschland 
H6/Exe6 Anja Bachofner Schweiz 
Diff Nathalie Buser Schweiz  
Diff Veronika Ihnatovich Schweiz 
HD1 Rita Marti Schweiz 
HD2 Anaïs Meli Schweiz  
WES Christine Meylan Schweiz 
 
Division A 

WKL/CJP Andrea Graf TV Grenchen 
H1/Exe1 Daniel Meier Ressort Trampolin  
H2/Exe2 Jaimie Dietzel Actigym FSG Ecublens 
H3/Exe3 Sandra Wegmüller BTV Bern 
H4/Exe4 Remo Curcuruto TV Rüti 
H5/Exe5 Petra Schläfli TV Liestal - NKL 
H6/Exe6 Anja Bachofner TV Weisslingen  
Diff Nathalie Buser TV Liestal – Ressort TR  
Diff Veronika Ihnatovich TV Liestal - NKL 
HD1 Rita Marti RLZ/ZTV 
HD2 Anaïs Meli FSG Aigle-Alliance 
WES Christine Meylan FSG Aigle-Alliance 



 

 

Zeitplan - Horaire 
Zeit Wettkampfplatz / Place de compétition Zeit Einturnplatz / Place d’échauffement 

07:30 Freies Einturnen Teamwettk. Div. B 07:30 Freies Einturnen Teamwettk. Div. B 

  Echauffement comp. p. équipe Div. B   Echauffement comp. p. équipe Div. B 

08:00 Kampfrichtersitzung 07:55 Einturnen Division 2, Gruppe 1 

  Réunion des juges   Echauffement Division 2, Gr. 1 

08:30 Teamwettkampf Division 2, Gr. 1 08:30 Einturnen Division 2, Gruppe 2 

  Comp. par équipe Division 2, Gr. 1   Echauffement Division 2, Gr. 2 

09:05 Teamwettkampf Division 2, Gr. 2 09:05 Einturnen Division 2, Gruppe 3 

  Comp. par équipe Division 2, Gr. 2   Echauffement Division 2, Gr. 3 

09:40 Teamwettkampf Division 2, Gr. 3 09:40 Einturnen Division 2, Gruppe 4 

  Comp. par équipe Division 2 Gr. 3   Echauffement Division 2, Gr. 4 

10:15 Teamwettkampf Division 2, Gr. 4 10:15 Einturnen Division 2, Gruppe 5 

  Comp. par équipe Division 2, Gr. 4   Echauffement Division 2, Gr. 5 

10:50 Teamwettkampf Division 2, Gr. 5 10:50 Einturnen Division 2, Gruppe 6 

  Comp. par équipe Division 2, Gr. 5   Echauffement Division 2, Gr. 6 

11:25 Teamwettkampf Division 2, Gr. 6 11:25 Einturnen Division 2, Gruppe 7 

  Comp. par équipe Division 2, Gr. 6   Echauffement Division 2, Gr. 7 

12:00 Teamwettkampf Division 2, Gr. 7 12:00 Einturnen Division 2, Gruppe 8 

  Comp. par équipe Division 2, Gr. 7   Echauffement Division 2, Gr. 8 

12:35 Teamwettkampf Division 2, Gr. 8 12:35 Einturnen Einzelturner 

  Comp. par équipe Division 2, Gr. 8   Echauffement Gymnasted indiv. 

13:10 Wettkampf Einzelturner 13:10 Einturnen Division 2, Final Gr. 1 

  Compétition gymnastes individuelles   Echauffement Division 2, Final Gr. 1 

13:45 Teamfinal Division 2, Gr. 1 13:45 Einturnen Division 2, Final Gr. 2 

  Final par équipe Division 2, Gr. 1   Echauffement Division 2, Final Gr. 2 

14:05 Teamfinal Division 2, Gr. 2 14:05 Einturnen Länderkampf SUI-GER 

  Final par équipe Divison 2, Gr. 2   Echauffement comp. SUI-GER 

14:25 Rangverkündigung Division  / Cérrémonie protocollaire Division 2 

14:30 Einturnen Länderkampf 14:05 Einturnen Länderkampf SUI-GER 

  Echauffement comp. SUI-GER   Echauffement comp. SUI-GER 

15:00 Kampfrichtersitzung 15:00 Einturnen Länderkampf Schüler 

  Réunion des juges   Echauffement comp. SUI-GER espoir 

15:30 Länderkampf Einzel  Schüler 15:30 Einturnen Länderkampf Jugend 

  Compétition indiv. espoir   Echauffement comp. SUI-GER junior 

16:00 Länderkampf Einzel Jugendturner 16:00 Einturnen Länderkampf Finale 

  Compétition indiv. junior   Echauffement comp. Finale 

16:30 Länderkampf Einzel Finale 16:30 Freies Einturnen Teamwettk. Div. 1 

  Compétition indiv. Finals   Echauffement comp. p. équipe Div. 1 

17:05 Freies Einturnen Teamwettk. Div. 1 17:05 Einturnen Synchron  Länderkampf 

  Echauffement comp. p. équipe Div. 1   Echauffement synchro comp. pays 

17:35 Länderkampf Synchron  17:35 Einturnen Division 1, Gruppe 1 

  Compétition synchro   Echauffement Division 1, Gr. 1 

18:20 Rangverkündigung Länderkampf / Cérémonie protocollaire SUI-GER 

18:30 Teamwettkampf Division 1, Gr. 1 18:30 Einturnen Division 1, Gruppe 2 

  Comp. par équipe Division 1, Gr. 1   Echauffement Division 1, Gr. 2 

19:05 Teemwettkampf Division 1, Gr. 2 19:05 Einturnen Division 1, Gruppe 3 

  Comp. par équipe Division 1, Gr. 2   Echauffement Division 1, Gr. 3 

19:40 Teamwettkampf Division 1, Gr. 3 19:40 Einturnen Division 1, Gruppe 4 

  Comp. par équipe Divison 1, Gr. 3   Echauffement Division 1, Gr. 4 

20:15 Teamwettkampf Division 1, Gr. 4 20:15 Einturnen Division 1, Final Gr. 1 

  Comp. par équipe Division 1, Gr. 4   Echauffement Division 1 Final Gr. 1 

20:50 Teamfinal Division 1, Gr. 1 20:35 Einturnen Division 1, Final Gr. 2 

  Final par équipe Division 1, Gr. 1   Echauffement Division 1. Final Gr. 2 

21:10 Teamfinal Division 1, Gr. 2     

  Final par équipe Division 1, Gr. 2     

21:30 Rangverkündigung Division  / Cérrémonie protocollaire Division 2 



 

 

    

Informationen - Informations 
 
Parking: Gratisparking auf der Südseite (Neumattstrasse) 
Garderoben: 2 Garderoben für Frauen, 2 für Herren  
Abgabe Wettkampfkarten: Divison 2 bis 07h40, Divison 1 bis 16h30. 
 Bitte die Division, die Startgruppe, die Startnummer und die Ka-

tegorie notieren.  
Einturnen: Es steht ein separater Einturnplatz zur Verfügung. Einturnen 

gemäss Zeitplan.  
 One-touch von maximal 30 Sekunden auf dem Wettkampfplatz 

für jede Gruppe 
Einmarsch:  Einmarsch für jede Gruppe im Turndress. Bitte jeweils vor Ende 

der Vorgruppe bereitstellen. 
Rangverkündigung:  Unmittelbar nach dem Finale. Die drei erstplatzierten Teams hal-

ten sich bitte im Trainingsanzug zum Einmarsch bereit.  
Wettkampfplatz:  Auf diesem befinden sich nur TurnerInnen, die gerade Ihren 

Wettkampf absolvieren und deren Trainer. Hilfestellung bitte in 
korrektem Tenue. 

Diplome: Werden per Post nach dem Wettkampf zugestellt.  
Notfallnummer:  Am Wettkampftag unter der Nummer 078 707 71 47. 
 
 
Parking : Places gratuites du côté sud du Vélodrome (Neumattstrasse) 
Vestiaire : 2 salles pour dames, 2 pour hommes 
Remise cartes de comp. :  Divison 2 jusqu’à 07h40, Divison 1 jusqu’à 16h30. 

Merci de noter la division, le numéro de groupe et le numéro de 
passage ainsi que la catégorie.  

Echauffement : Sur place séparé selon horaire.  
 Une touche de 30 secondes sur place de compétition pour 

chaque groupe.   
Défilé : Pour chaque groupe en tenue de compétition. Svp être prêt 

avant la fin du groupe d’avant. 
Cérémonie protocolaire :  Tout de suite après le final. Les équipes vainqueur des médailles 

se préparent en training pour le défilé. 
Place de compétition :  Seuls les gymnastes dont le groupe saute et leurs entraîneurs y 

ont accès. 
Diplômes : Sont envoyé après la compétition par courrier aux clubs.  
Numéro d’urgence :  Appelez le bureau de la compétition au 078 707 71 47. 

 

 



 

 

Wettkampfformat – Règles compétition 
 
Teamcup 

 
Der Teamcup findet in 2 Divisionen (Division 1 und Division 2) statt. Die Einteilung erfolgt 
anhand der Resultate des letztjährigen Teamcups (maximal 2 Teams pro Verein in der Divi-
sion 1). Überzählige Turner oder solche ohne Team können am Einzelwettkampf starten.  
 

Wertung gemäss gültigen FIG und STV Ressort Trampolin Reglementen 2018, die Schwie-
rigkeit der ersten Übung zählt jedoch nicht zum Teamwettkampf.  Die Vorkampfresultate 
zählen bereits als Qualifikation für die SM 2018. 
 

Die 5 besten Teams je Division bestreiten ein Teamfinale. Alle 4 Turner treten an, die 3 
besten Punktzahlen des Finaldurchgangs kommen in die Wertung.  
Es gibt kein Einzelfinale und auch keine Einzelmedaillen.  
 

La compétition par équipe se déroule dans deux divisions (Division 1 et Division 2). Répar-
tition selon les résultats de l’année passée (maxima de 2 équipes par société dans la Divi-
sion 1). Les gymnastes surnuméraires ou sans équipe peuvent participer dans la compéti-
tion individuelle.  
 

Jugement selon les règlements en vigueur de la FIG et FSG Ressort Trampoline 2018, la 
difficulté du premier exercice ne compte pas pour la compétition par équipe.  
Les résultats de la qualification comptent comme qualification pour les CS 2018. 
 

Les 5 meilleures équipes par division participent à une finale. Les 4 gymnastes y parti-
cipent, les 3 meilleurs totaux de la finale comptent pour le résultat.  
Il n’y a pas de finale par catégorie individuelle, ni de médaille. 
 

 

 

Juniorenländerkampf 

 
Bereits traditionell findet jährlich ein Juniorenländerkampf zwischen der Schweiz und 
Deutschland, abwechselnd in der Schweiz bzw. in Deutschland, statt. Dabei treten je zwei 
Mädchen und Knaben der Kategorien Schüler bzw. Jugend beider Länder an. Jeweils die 
besten drei Noten je Durchgang (Schüler bzw. Jugend) werden gezählt. Hinzu kommt ein 
Synchronwettkampf, wo jeweils das beste Resultat je Durchgang und Kategorie dazuge-
zählt wird. Alles addiert gibt dann das Schlussresultates des Länderkampfes.  
 
Comme cela devient la tradition, une compétition junior entre l’Allemagne et la Suisse a 
lieu chaque année, alternativement en Allemagne et en Suisse. Deux filles et deux garçons 
de la catégorie écolier, respectivement jeunesse des deux pays participent au concours. 
Les trois meilleures notes par passage (écolier et jeunesse) sont comptabilisées. Une com-
pétition de synchrone s’ajoute, dans laquelle le meilleur passage de chaque catégorie est 
pris en compte. Tout cela ajouté détermine le résultat final de la compétition par nation. 
 

 

Resultate - Résultats 

 

Die Resultate werden neu mit der Sporttech-Software erfasst und können unter 
www.sporttech.io (see all competitions to date) abgerufen werden.   
 
Les résultats sont recordés avec le software de Sporttech et sont à trouver online sous  
www.sporttech.io (see all competitions to date). 
 
 



 

 



 

 

Startliste Division 1 – Ordre de passage Division 1 
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 Startliste Division 1 – Ordre de passage Division 1 
 

 

 

 

 
 
 
Festwirtschaft - Bistro 
 
Besuchen Sie unsere Festwirtschaft mit diversen Angeboten an Getränken (diverse Mine-
ralwasser, Bier, Wein, Kaffee) und Esswaren (Spaghetti, Hot-Dog, Sandwich, Kuchen) und 
unterstützen Sie unseren Verein. Danke! 
 
Visitez notre bistro avec plusieurs boissons (diverses eaux minérales, bière, vin, café) et 
repas (Spaghetti, Hot-dog, sandwich, cakes) et soutenez notre club. Merci ! 
 

 



 

 

Startliste Division 2 – Ordre de passage Division 2 
 

 

 

 

 

 



 

 

Startliste Division 2 – Ordre de passage Division 2 
 

 

 

 

 

 



 

 

Startliste Division 2 – Ordre de passage Division 2 
 

 

 

 

 

 



 

 

Startliste / Ordre de passage Jugendländerkampf SUI-GER 
 

Schüler/innen 

 

 

Jugendturner/innen 

 

 

Synchron Schüler/innen 

 
 

Synchron Jugendturner/innen 

 



 

 

Porträt TV Grenchen 
 
Der Turnverein Grenchen (TVG) ist der grösste und  
traditionsreichste Turnverein in Grenchen und ver- 
steht sich als polysportiver Verein. Als Sektion er- 
zielte der TVG speziell in der Zeit von 1936-1967  
herausragende Erfolge, indem er an vier Eidgenös- 
sischen Turnfesten in der 1. Stärkeklasse den 1.  
Rang belegte. Heute findet der Turn- und Sportbetrieb in verschiedenen Abteilungen statt.  
 
Im Bereich Einzelsport profiliert sich der TVG heute durch erfolgreiche Turner + Athleten in 
den Sportarten Trampolin, Leichtathletik, Geräteturnen und Beachvolleyball sowie durch die 
Teilnahme verschiedener Ballsport-Mannschaften im Handball und Volleyball am Meister-
schaftsbetrieb in diversen Ligen. Aktuell spielt die erste Damenvolleyballmannschaft in der 
1. Liga, die Trampoliner gewannen an den Schweizermeisterschaften den Titel im Team-
wettkampf sowie mit Adrian Simon (Elite) und Luc Waldner (Junioren) zwei Vizeschweizer-
meistertitel. Jasmin Schwab hat sich im August im Beachvolleyball den Titel im U17-Feld 
gesichert und Lenja Heusser glänzt im Leichtathletik in ihrer Alterskategorie mit Bestzeiten.   
 
Für Kinder und Jugendliche wurde neben den Angeboten in den einzelnen Abteilugen die 
Ballschule gegründet, welche den Heranwachsenden eine polysportive Ballausbildung bie-
tet. Auch die Älteren kommen nicht zu kurz. In diversen Gruppen werden Trainings und 
Spieleinheiten für Frauen und Männer angeboten. Je eine weitere Abteilung bietet plausch-
mässiges Badminton- bzw. Basketballtraining an.  
 
Der TVG und seine Abteilungen treten auch immer wieder als Veranstalter und Organisator 
von verschiedenen Anlässen hervor. Im TVG-Sportstadion finden im Sommer jeweils diver-
se regionale Beachturniere sowie weitere Veranstaltungen statt, die Trampolinabteilung 
führt jährlich im Velodrome mit dem Grenchner Trampolincup Anfang März sowie dem 
Teamcup im Herbst zwei nationale Qualifikationswettkämpfe durch.  
 
Ein Meilenstein stellte im Jahre 1941 die Einweihung des vereinseigenen Sportstadions dar, 
welches auch heute noch im Besitze des TVG ist. Dort befinden sich u.a. die 1997 errichtete 
Beachvolleyball-Anlage sowie eine 400m-Aschenbahn, welche in Kürze saniert wird. Die 
Volontaris, eine Gruppe von passionierten und pensionierten Mitgliedern, sind für den Un-
terhalt des Stadions verantwortlich und sorgen dafür, dass die Schulen der Stadt ihre 
Sporttage erfolgreich absolvieren können.  
 
 

  

 



 

 

Wegbeschreibung - Route 
 
Velodrome Suisse, Neumattstrasse 25, 2540 Grenchen 

Autobahn A5, Ausfahrt Grenchen, dann Richtung Grenchen, beim grossen Kreisel mit dem 
Flugzeug erste Ausfahrt Richtung Flughafen, dann nach ca. 500 links abbiegen und schon 
seid ihr da. 
Autoroute A5, Sortie Grenchen, en direction de Grenchen, au giratoire 1ère sortie en direc-
tion Airport, après 500m tournez à gauche et vous y êtes.   
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